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English Version by
CLIFTON BINGHAM.

Villanelle.

(Ed. Guinand.)

(Soprano, or Tenor)

Allegro vivo. (d=80.)

C. CHAMINADE.
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Come, lad and lass, dance and
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sing, Mirth is Queen, is Queenyand song is_King;
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champs,féte au vil - la- - - ge!
song, _are Queen,are Queen__and __ King!
1 3
7 & -
i L. £
b A
1

{2983

s

[ !
I ! l 1! 1 | 3 4 4
A\ - P lr/ FI j H i ;F 'l - é
J
Les jeu- nes gens dan - se - W_—’_{ Ce
Young are the gay  trip - ping feet, That
( OL/—\ 3 i e — %}f
R —a——%e : 7t
p
. 1 } 1 1 l :J 1 | ]
Y == i %o
s s s e
\\
On . | n — —+ 3 ppl . I I
- 1 5 gi L ! I [ E 1. 1/ |7 1 1] 1 ) |
T 4 r T P——— ' r—r 1 P
soir, dans la grande al - 1é- -e: Et, sous la nuit ¢€ - toi-
dance on the green-sward sweet, Where, in the pale star-ry
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16- -, Que de mains se cher-che - ront Ce  soir, Ce
light, Hand in hand  the lov-ers roam to - night! To -
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Aux gais sons__ de Vos mu - set - tes!
To the strains, the strains that gai - ly_ ring!
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song___ are Queen and King, are_ Queen and_ King!
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With no thought of wrong and
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jour, Fete aux champs,_féte au vil - la - ge,
sing! Mirth is Queen, _ is Queen and joy is_ King!
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champs, . fete au vil - la - - - ge! Dan -
Queen, _— is Queen and joy, and joy_ is_ King! Lass and
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sez, dan - sez jus-quau  jour, dan -
lad, -dence and  sing, Mirth is  Queen, Joy is
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sez, Féte aux champs! Fete aux champs!
King! Mirth is  Queen, Joy is King!
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